
Wer will haben gute Ruh, 
Der sehe viel, und sehvveig dazu. 
Freund in der Noth, 
Freund in dem Tod, 
Freund hinter Riicken; 
Das ,sind drei starke Brficken. 
Wir bauen Hauser hoch und fest, 
Und bleiben hier nur fremde G'ast\ 
Dort wo wir sollen ewig sein, 
Da bauen wir ga ewig drein. 
Gott meine Hoffnung, 
Ehre mein Reichthum. 
Ein gamalter Tod, 
Ein hinckender Bot, 
Ein blinder Schiitz 
Sind alle drei nichts niitz. 
Allzeit t raur ig ist beschvverlich, 
Allzeit frohlich ist gefahrlieh, 
Allzeit aufrichtig ist ehrlich. 
Sehvveig und meid ; 
Merk und leid: 
Jedes Ding hat seine Zeit. 

Zunaj po vrtu, kakoršen je ves otok, so 
sipale raznolične cvetljice duhtečo vonjavo na 
vse strani. Rododendroni in aloje so odpirale 
svoje popke in šopke, rožmarina ravnodolge gre­
de pa so t i škropile prijeten duh v nos in obraz. 
Skozi pisane gaje palem, ceder, mirt, mandlov 
in oleandrov, oranž in maranč je svetilo in se 
lesketalo skrivnostno morje; žarko solnce pa 
je streljalo raz modrega neba zlate pušice skozi 
temno vejevje ter slikalo čudežne podobe na 
zeleni hmelj. Bilo mi je, kakor bi se nahajal 
sredi toplega maja, ^a ne na začetku ledenega 
februarija, ko po Štajerskem okna in strehe 
cveto in snežene muhe po mrtvih vrtovih ple­
šejo. Štefanu Pehovcu je že nevolja po čelu 
brazde orala, ko sem zopet stopil v čolnič, s 
katerim je moral predolgo čakati. Povračaje se 
v Dubrovnik imela sva krasen razgled in po­
gled, kamorkoli se je oko obrnilo. 

Na Ploči pri sv. Jakobu se je pri na pol 
jasnem nebu razpela od ednega griča do dru­
zega toli krasna božja mavrica, da je še čmeri­
kastega starca predramila, ki je pokazal z des­
nico na Pločo rekoč: arco di sera, bel tempo si 
spera. Kaj pomeni to ? prijatelj! vprašam: Ali 
še tega ne znaš? Se ve, da ne, kdo bi tudi vse 
vedel. To je star pa resničen pregovor, da sledi 
za večerno mavrico jasno jutro. Druga prislo­
vica pa pravi : Rosso di mattina, la pioggia 
s'avvicina. — Rdeče jutro, deževno večero. Med 
temi pogovori sva priveslala na sredo med Du­
brovnik in Lakromo, to morsko cvetljico, in 
očesu se je ponudil prizor, kakoršnega ni lehko 
misliti. Solnce večerno je daleč tam za morjem 
zahajalo in zlatilo se svojimi rumenimi žarki 
morske valove, da so lesketali, ko najlepši bi­

Lakroma. 
I I . Nad vhodom posameznih sob so napi­

sani primerni izreki, katere je nadvojvoda sam 
sestavil. Da bi tebi, blagovoljni čitatel j! dopa­
dali, kakor so meni ugajali, volil bi vse na­
znaniti, pa ponudim ti samo par najkrajših: 

Za poduk in kratek čas. 



seri in najsvetlejši dijamanti. Zvoniki in stol­
povi in palače Dubrovniške so se fotografirale 
v srebrnej vodi. In naposled je solnce utonilo 
v resnici utonilo v morji, in v tem trenotku 
se je zdelo človeku, da je vsa okolica vzplame­
nela v živem ognji. Še mojemu spremljevalcu 
so se oči zakresile in zaiskrile, da mi je po­
gledal v obraz in mirno rekel : je li gospod! 
naš Dubrovnik je lep. Da! lep je Dubrovnik 
in lepa je Lakroma — in zabiti te lepote, ni 
lehko! — 

Smešnica 42. Oča so imeli v mestu malo­
pridnega sina, ki se je rokodelstva učil. Nekega 
dne dobijo od njega pismo, ki se tako glasi : 
Ljubi oče! Včeraj v pondeljek sem bil tožen 
zaradi dolžnih 20. gl. danes v torek vam pišem 
in ju ter v sredo dobite moje pismo. Ako mi v 
četrtek ne pošjlete denarjev, ne bom imel v pe­
tek 20. gld. da bi v soboto plačal svoj dolg 
in tako bom v nedeljo zaprt, ter prosim da me 
obiščete v ječi, ako pridete v mesto! 


